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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)
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Respondeu mais o Senhor a Job e disse:
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9 responda-lhe. a-Deus O-que-repreende contenderd? Shaddai com- Acaso
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Porventura o contender contra o Todo-poderoso é ensinar? quem quer reprehender a Deus, responda a estas
coisas.
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Entdo Job respondeu ao Senhor, e disse:
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minha-boca. sobre- pus Minha-mdo te-responderei? que sou-insignificante;  Ei
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Eis que sou vil; que te responderia eu? a minha mao ponho na minha bocca.
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Ja uma vez tenho fallado, porém mais nao responderei: ou ainda duas vezes, porém ndo proseguirei.
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Entdo o Senhor respondeu a Job desde a tempestade, e disse:
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Ora, pois, cinge os teus lombos como vardo; eu te perguntarei a ti, e tu ensina-me.
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Porventura tambem fards tu vdo o meu juizo? ou tu me condemnaras, para te justificares?

oy Wy iR TR =] yir oW 9
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Ou tens brago como Deus? ou podes trovejar com voz como a sua?
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Orna-te pois com excellencia e alteza; e veste-te de magestade e de gloria.
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Derrama os furores da tua ira, e attenta para todo o soberbo, e abate-o.
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Olha para todo o soberbo, e humilha-o, e atropella os impios no seu logar.
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Esconde-os juntamente no po: ata-lhes os rostos em occulto.
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Entdo tambem eu a ti confessarei que a tua mao direita te havera livrado.
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Vés aqui a Behemoth, que eu fiz comtigo, que come a herva como o boi.

Hia WD 3R TINRD = T
seu-ventre. nos-musculos-de- e-seu-vigor em-seus-lombos sua-forca agora Eis-
H0990 H8306 H0202 H4975 H4994  H2009

Eis que a sua forca estd nos seus lombos, e o seu poder no umbigo do seu ventre.
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Quando quer, move a sua cauda como cedro: 0s nervos das suas coxas estao entretecidos.
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Os seus 0ss0s sdo como coxas de bronze: a sua ossada é como barras de ferro.
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Elle é obra prima dos caminhos de Deus: o que o fez |he apegou a sua espada.

oy popy T ommo S b wk oo a7

1
ali. brinca- campo fera-do- e-toda- a-ele trazem- de-montes produto Porque-
H8033  H7832 H3605 H5375 H2022 H0944

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20


https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/1363.htm
https://biblehub.com/hebrew/1935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1926.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/5678.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1343.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3665.htm
https://biblehub.com/hebrew/1915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2280.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/930.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/202.htm
https://biblehub.com/hebrew/8306.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/1517.htm
https://biblehub.com/hebrew/6344.htm
https://biblehub.com/hebrew/6344.htm
https://biblehub.com/hebrew/8276.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5154.htm
https://biblehub.com/hebrew/1634.htm
https://biblehub.com/hebrew/4300.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/944.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm

Em verdade os montes |he produzem pasto, onde todos os animaes do campo folgam.
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Deita-se debaixo das arvores sombrias, no esconderijo das canas e da lama.
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As arvores sombrias o cobrem, com sua sombra: os salgueiros do ribeiro o cercam.
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Eis que um rio trasborda, e elle ndo se apressa, confiando que o Jordao possa entrar na sua bocca.
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nariz? furard- Com-lagos o-tomara? Por-seus-olhos
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Podel-o-hiam porventura cacar a vista de seus olhos? ou com lagos lhe furar os narizes?
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